
— Ты в порядке, Поттер? — спросила Дафна. Он посмотрел на нее с удивлением,
неопределенно пожал плечами и предложил ей сесть рядом.

— Я-то в порядке, но вот Гермиона нет. Как и другие дети, которые подверглись нападению.
Хотел бы я знать, что делать.

— Зачем? Поттер, ты не должен спасать каждого.

— Может быть и не всех, но ее я обязан.

— Оу-у. А я и не знала, что вы встречаетесь.

— Что? О, нет, Гермиона просто мой лучший друг. До этого у меня вообще не было друзей, мой
китообразный кузен позаботился об этом, и вот я встретил ее и Рона, людей которые
заботились обо мне. Они оба заменили мне семью, которой у меня не было. Когда я вижу
Гермиону в таком состоянии, мне становится плохо и у меня появляется ощущение, что я ее
подвел, — сказал Гарри и посмотрел на Дафну. Она отреагировала на его слова не так, как он
думал, он увидел в ее глазах слезы.

— Ты в порядке?

— Да, я поняла, что ты хотел сказать, — ответила она, вытирая глаза рукавом.

— С ней все будет в порядке, Поттер. Как только мандрагоры созреют и из них сделают зелье,
твоя подруга вернется к тебе.

— Тебе не очень нравится Гермиона, почему? — Дафна была удивлена заданным вопросом, но
решила в любом случае ответить на него.

— Я бы не так это сказала, но да, я ее не очень-то люблю.

— Почему? — заинтересовано спросил Гарри.

— Это не имеет никакого отношения к тому, что она магглорожденная. Это все из-за ее
поведения. Она всегда старается всем доказать, что она хорошая, умная ведьмочка. Держу
пари, что она думает, что без нее ты и Уизли не перейдете на следующий курс.

— Я бы не был так суров к ней... Ну да, она иногда пытается заставить нас учиться, когда мы
заняты чем-то другим, — выступил на защиту своей подруги Гарри.

— Я так и думала. Это не имеет значения, а тебе не кажется, что лучшие друзья для



Гриффиндора это Слизерин?

— Может быть, а что здесь делаешь ты? — спросил Гарри.

— Хотела взять зелье от головной боли. Малфоя головой немножко ударила. Синяка нет? —
спросила она и убрала со лба волосы. Гарри усмехнулся, когда увидел небольшое красное
пятно. Он также заметил, что она очень даже ничего.

— Небольшое покраснение, а так я думаю, жить будешь, — произнес он.

— Спасибо вам, целитель Поттер.

— Мне больше нравится, доктор Поттер.

— Ага, так ты сможешь работать и у магглов, — она засмеялась и встряхнула головой. У Гарри
поднялось настроение, и он улыбнулся ей. — Я действительно надеюсь, что твоей подруге
станет лучше, Поттер. Не переживай, — сказала она, встала и пошла, даже забыв про зелье и
головную боль.

* * *

Гарри оказался первым возле палатки, где собирались чемпионы для своего первого
испытания. Возле входа он встретил профессора МакГонагалл, которая пожелала ему удачи и
сказала, чтобы он подождал остальных. Он был уверен, что достанет золотое яйцо, однако он
начал сомневаться в плане, придуманным Дафной. Даже если у него получится, то он не знал,
как отреагирует волшебный мир на демонстрацию навыка змееуста.

«С другой стороны, а когда меня волновало, что обо мне думает весь магический мир? У них
слишком часто меняется обо мне мнение, так зачем мне об этом волноваться», — так что он
решил об этом не волноваться и размяться, как делала вся команда по квиддичу перед
тренировкой или матчем. Гарри понимал, что это ему не особенно поможет, но зато это очень
помогло ему избавиться от ненужных мыслей.

Через несколько минут, когда Гарри поднял голову, то увидел, как в палатку входит Седрик
Диггори.

— Привет, Гарри, — поприветствовал его хаффлпаффский чемпион. Было видно, что он очень
сильно волнуется.

— Привет, Седрик. Ты в порядке?



— Что? А, да, со мной все хорошо. Просто немного волнуюсь, вот и все, — Гарри кивнул и
закончил его расспрашивать. Седрик тем временем начал ходить взад и вперед и что-то тихо
бормотать. Вскоре в палатку вошли Виктор Крам и Флер Делакур. Четыре чемпиона провели
несколько минут вместе, пытаясь определить, кто из них составляет большую конкуренцию.
Для всех фаворитом был Крам, а за ним Седрик. Гарри отметил про себя, что они очень
волнуются. Как только вошли остальные чемпионы, Седрик принял серьезное выражение лица
с небольшой усмешкой. Крам наоборот хмурился, а Флер делала вид, что ей скучно.

— Отлично, что все здесь! — оповестил чей-то голос в палатке. Гарри повернул голову ко входу
и увидел там Людо Бэгмена с двумя помощниками. — Подойдите все сюда, я расскажу, с чем
вам придется столкнуться в первом испытании, — Гарри спокойно подошел к Бэгмену, так же,
как и Крам, и Флер. Седрику больше всех не терпелось узнать, что же будет.— В этом
испытании вам надо будет достать золотое яйцо, в нем будет ключ к следующему заданию. Для
того чтобы достать яйцо, вам надо будет пройти мимо дракона, на все про все у вас будет
тридцать минут, — Седрик отреагировал на заявление о драконах сильнее всех. — Есть четыре
дракона, по дракону на каждого чемпиона, чтобы определить, кому какой, вы должны достать
из мешка уменьшенную копию этого дракона. Дамы вперед, мисс Делакур, — он протянул
мешок Флер, она достала оттуда зеленого дракона с цифрой два на груди. — О, уэльский
зеленый обыкновенный. Очень хорошо. Мистер Диггори, — Седрик неохотно сунул руку в
мешок и достал из него дракончика с номером один. — Шведский тупорылый! Отлично. —
Седрик сглотнул, поднес маленького дракончика к лицу и начал рассматривать его. Мистер
Крам, — Виктор Крам насупился и вытащил дракона с цифрой три. — Китайский огненный
шар. Мистер Поттер, а вашим драконом будет венгерская хвосторога. — Гарри вытащил своего
и признал в нем самого агрессивного в мире дракона. — Мистер Диггори, вам на подготовку
двадцать минут. Всем удачи, — сказал Бэгмен, махнул рукой и ушел.

Как только он ушел, Седрик сел на скамейку и задумался. Он начал рассматривать дракона,
ища в нем ответ или хотя бы подсказку. «Он не знал, какое будет испытание, — понял Гарри. —
Но ведь Крам и Делакур знают. И я тоже знаю. Почему Грюм сказал мне, но не сказал
Седрику? Я не могу позволить ему умереть...». Гарри вздохнул и подошел к Седрику. Парень
недоуменно посмотрел на Гарри, не понимая, что он от него хочет.

— Седрик, драконы боятся собак и волков. И замораживающие чары могут немного помочь
тебе от огня дракона, — Гарри уже отошел от него, когда услышал вопрос.

— Почему ты мне помогаешь?

— Я хочу победить, но так же я не хочу видеть, как тебя спалят. Удачи, Седрик, — отойдя от
Диггори, Гарри начал думать, что ему придется отказаться от нескольких деталей своего
плана.

«Ну, я всего лишь его немного подтолкнул, тем более он бы никогда не призвал метлу». —
Гарри снова сел, с улицы до него доносился шум ревущей толпы. Ему вторил более громкий
голос, который рассказывал детали и правила первого испытания. Гарри начало казаться, что
время остановилось, когда, наконец, один из помощников Бэгмена вошел в палатку и подошел
к Седрику.



— Мистер Диггори, пора выходить, — Седрик кивнул, посмотрел на Гарри и вышел из палатки
под рев толпы. Оставшимся чемпионам нельзя было смотреть на состязание, так все были в
равных условиях, но никто не запрещал слушать. Вначале толпа ахнула, потом послышался
одобрительный свист, но, видимо, яйцом он еще не завладел. Вскоре комментатор объявил, что
осталось пятнадцать минут до конца испытания, потом десять, пять. Когда до конца осталась
всего минута, толпа начала ободряюще кричать, и в этот момент Седрик предпринял
последнюю попытку, для того чтобы заполучить яйцо. За объявлением о том, что время
закончилось, не последовало разочарованных стонов. И тогда Гарри увидел, как полог палатки
отодвигается и заходит Седрик, он был весь в грязи и царапинах, а часть его одежды сгорела.
Седрик посмотрел на него и пожал плечами, но Гарри понял, что он был рад, что достал его.
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